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Η δράση του Ιησού στις πόλεις και στα χωριά της Γαλιλαίας, οι θαυματουργικές θεραπείες και η διδασκαλία του προκαλούν την αντίδραση διάφορων θρησκευτικών κύκλων, οι οποίοι φτάνουν στο σημείο να τον κατηγορήσουν ότι η θεραπευτική του δύναμη είναι δαιμονική
 (Ματ 12:24). Όταν ο Ιησούς ανέτρεψε τα επιχειρήματά τους οι ίδιοι κύκλοι τού ζήτησαν να αποδείξει τη μεσσιανική αποστολή του με κάποιο θαύμα. Απαντώντας στην πρόκληση ο Ιησούς παραπέμπει τους επικριτές του, σύμφωνα με το Κατὰ Ματθαῖον Εὐαγγέλιον (12:38-41), στις περιπέτειες του προφήτη Ιωνά. Το “σημάδι του Ιωνά” λειτουργεί στην απάντηση του Ιησού κατά δύο τρόπους· ως τυπολογική μεταφορά για τη σταύρωση, την ταφή και την ανάσταση του Χριστού:  «Όπως δηλαδή ο προφήτης Ιωνάς ήταν τρεις μέρες και τρεις νύχτες στην κοιλιά του κήτους, έτσι θα είναι κι ο Υιός του Ανθρώπου μέσα στη γη τρεις μέρες και τρεις νύχτες» (στχ 40) και ως απόδειξη της παγκοσμιότητας του Θεού: «Οι κάτοικοι της Νινευή θ’ αναστηθούν στην τελική κρίση μαζί με τη γενιά αυτή και θα την κατηγορήσουν, γιατί εκείνοι μετανόησαν όταν άκουσαν το κήρυγμα του Ιωνά» (στχ 41). 


Το βιβλίο του προφήτη Ιωνά διαβάζεται ολόκληρο κατά τον Εσπερινό της Κυριακής του Πάσχα που τελείται το πρωί του Μεγάλου Σαββάτου. Ο Εσπερινός αυτός περιλαμβάνει δεκαπέντε συνολικά αναγνώσματα, αλλά στις ενορίες σήμερα διαβάζονται, για λόγους συντομίας, μόνον τρία, μεταξύ των οποίων και η ιστορία του Ιωνά.
Το έργο αρχίζει με μια πρόσκληση του Θεού προς τον Ιωνά
:

Ο Κύριος απευθύνθηκε στον Ιωνά, γιο του Αμαθί, και του είπε: Σήκω να πας στη Νινευή, τη μεγάλη πόλη, και να κηρύξεις σ’ αυτήν, γιατί η αγανάκτηση που προκαλεί η κακία της έφτασε ώς εμένα
.

Ο προφήτης όμως προσπαθεί να αποφύγει την αποστολή του και δραπετεύει με ένα καράβι που ταξίδευε προς την εντελώς αντίθετη κατεύθυνση, προς την Θαρσίς, περιοχή που ταυτίζεται ίσως με τη φοινικική αποικία Τάρτεσος στην Ισπανία, το τέλος του τότε γνωστού κόσμου προς τα δυτικά (1:1-3).

Αλλά ο Κύριος σήκωσε δυνατό αέρα στη θάλασσα, έπιασε μεγάλη τρικυμία και το πλοίο κινδύνευε να τσακιστεί
.

Απέναντι στον κίνδυνο να βυθιστούν όλοι οι ναύτες παρακαλούν, ο καθένας τον θεό του και καλούν και τον Ιωνά να κάνει το ίδιο (α΄ 4-6). Παρά τις προσευχές όμως η θάλασσα εξακολουθεί να μαίνεται, οπότε οι ναύτες αποφασίζουν να ρίξουν κλήρο για να ανακαλύψουν τον αίτιο της συμφοράς
. Ο κλήρος πέφτει στον Ιωνά, ο οποίος ομολογεί την αμαρτία του και προτείνει στους ναύτες να τον ρίξουν στη θάλασσα, ώστε να κοπάσει η καταιγίδα (α΄ 8-12)
. Οι ναύτες διστάζουν αρχικά να αναλάβουν την ευθύνη για τον θάνατο ενός αθώου. Όταν όμως όλες τους οι προσπάθειες να φέρουν το πλοίο στην ακτή αποτυγχάνουν, αναγκάζονται να ρίξουν τον Ιωνά στη θάλασσα, αφού προηγουμένως ζητούν συγχώρεση από τον Θεό: 

Μην αφήσεις, Κύριε, να χαθούμε, επειδή αφαιρούμε τη ζωή αυτού του ανθρώπου, και μη μας τιμωρήσεις για τον θάνατο ενός αθώου, γιατί εσύ, Κύριε, όπως ακριβώς ήθελες, έτσι και έκανες
.

Η τρικυμία κόπασε αμέσως και οι ναύτες αναγνώρισαν τη δύναμη του Γιαχβέ (α΄ 13-16).
Μόλις ο Ιωνάς βρέθηκε στο νερό, ένα τεράστιο ψάρι τον κατάπιε κατ’ εντολή του Γιαχβέ και ο προφήτης έμεινε στο στομάχι του κήτους τρεις μέρες και τρεις νύχτες προσευχόμενος:



Μέσα στη θλίψη μου φώναξα προς τον Κύριο, τον Θεό μου,




και με άκουσε. 



Από τα βάθη του άδη άκουσες την κραυγή μου




και τη φωνή μου. 



Στα βάθη μ' έριξες, μες στην καρδιά της θάλασσας,




τα ρεύματα με περικύκλωσαν. 



Όλες οι φουρτούνες σου




και τα κύματά σου πέρασαν από πάνω μου.



Κι εγώ αναρωτήθηκα:



«Μήπως με έδιωξες από μπροστά σου;




Θα ξαναδώ άραγε ποτέ τον άγιο ναό σου;»



Τριγύρω μου παντού νερό για να μου πάρει τη ζωή, 




με κύκλωσαν τα βάθη της αβύσσου, 




χώθηκε το κεφάλι μου μες στις σχισμάδες των βουνών. 



Κατέβηκα στης γης τα έγκατα, 




εκεί που οι αμπάρες της παντοτινά θα με κρατήσουν. 



Μα κάνε να ξεφύγει από τον αφανισμό η ζωή μου, 




κοντά σου Κύριε, Θεέ μου.



Την ώρα που ένιωσα να χάνεται η ζωή μου




εσένα, Κύριε, σκέφτηκα: 



Ας φτάσει ώς εσένα η προσευχή μου 




στον άγιο σου ναό.


Όσοι λατρεύουν ψεύτικους και ανυπόστατους θεούς 




έχουν εγκαταλείψει κάθε ελπίδα να σωθούνε.



Εγώ όμως δοξολογίες κι εγκώμια ψέλνοντας, 




θυσίες θα σου προσφέρω, 



θα εκπληρώσω όσα σου έταξα, 




για να μου δώσεις, Κύριε, τη σωτηρία
. 
Ο Θεός τελικά άκουσε την προσευχή του και πρόσταξε το κήτος να ξεράσει τον Ιωνά στη στεριά (2:1-11).

Το δεύτερο μέρος του έργου (3:1 - 4:11) αρχίζει με επανάληψη της προσταγής του Θεού προς τον Ιωνά να κηρύξει στην Νινευή (3:1-2). Αυτήν τη φορά ο προφήτης υπακούει και φτάνει στην Νινευή, η οποία περιγράφεται σαν μια τεράστια πόλη που για να τη διασχίσει κανείς πρέπει να περπατάει τρεις μέρες. Δεδομένου ότι τα ερείπια της Νινευή αποκαλύπτουν την ύπαρξη μιας πραγματικά τεράστιας πόλης, καθώς από τη μια άκρη της ως την άλλη καλύπτει έκταση τεσσάρων περίπου χιλιομέτρων, σε καμιά περίπτωση όμως δεν απαιτείται τριών ημερών πορεία, πρόκειται προφανώς για ένα σχήμα υπερβολής που αποσκοπεί να καταδείξει από τη μια μεριά το δύσκολο του εγχειρήματος που αναλάμβανε ο Ιωνάς και από την άλλη τη δύναμη του λόγου του Θεού
. Έτσι, προς μεγάλη έκπληξη του προφήτη, το σύντομο κήρυγμά του, «Τρεις μέρες ακόμα και η Νινευή θα καταστραφεί»
, βρήκε τεράστια ανταπόκριση και «Οι κάτοικοι της Νινευή πίστεψαν στον Θεό, αποφάσισαν να νηστέψουν, και φόρεσαν όλοι, μικροί και μεγάλοι, πένθιμα ρούχα»
. Ακόμα και ο βασιλιάς πίστεψε και έβγαλε διαταγή: «Άνθρωποι και ζώα, βόδια και πρόβατα να μη φάνε τίποτα ούτε να βοσκήσουν ούτε και νερό να πιούν»
.

Αποτέλεσμα αυτής της πάνδημης μετάνοιας, αν και ο συγγραφέας δεν διευκρινίζει το αν οι ικεσίες των Ασσύριων απευθύνονταν στον Γιαχβέ, ούτε βεβαίως υπάρχει κάποια τέτοια ιστορική μαρτυρία, ήταν η μη πραγματοποίηση της απειλής του Θεού (γ΄ 3-11).

Η παραπάνω εξέλιξη απογοήτευσε υπερβολικά τον Ιωνά, ο οποίος διαμαρτύρεται προς τον Θεό:

Ω Κύριε! Αυτά ακριβώς δεν έλεγα όταν βρισκόμουν ακόμα στη χώρα μου; Γι’ αυτό βιάστηκα να φύγω για τη Θαρσίς· γνώριζα πως είσαι όλος αγάπη και καλοσύνη, ανεξίκακος και πολυεύσπλαχνος και πρόθυμος να συγχωρείς όλες τις κακίες. Τώρα, λοιπόν, Δέσποτα Κύριε, πάρε τη ζωή μου· προτιμώ να πεθάνω, παρά να ζω
.

Έτσι, ο Θεός αναλαμβάνει να νουθετήσει τον ανυπάκουο προφήτη του (4:1-4).

Στο σημείο απέναντι από την πόλη, όπου ο Ιωνάς είχε εγκατασταθεί, ώστε να απολαύσει το θέαμα της καταστροφής της εχθρικής πόλης, ο Θεός έκανε να φυτρώσει μια υπερμεγέθης κολοκυθιά που ανακούφισε τον προφήτη από τον φοβερό καύσωνα, την επόμενη όμως μέρα ξεράθηκε. Στη νέα απογοήτευση του Ιωνά ο Θεός απαντά με ένα ακόμα μάθημα:

Εσύ λυπήθηκες για την κολοκυθιά, που ούτε κουράστηκες γι’ αυτήν ούτε την καλλιέργησες· σε μια νύχτα αυτή μεγάλωσε και σε μια νύχτα χάθηκε. Εγώ δεν έπρεπε να λυπηθώ για την Νινευή, αυτήν τη μεγαλούπολη, όπου κατοικούν περισσότεροι από εκατόν είκοσι χιλιάδες άνθρωποι, που δεν μπορούν να ξεχωρίσουν το αριστερό τους χέρι από το δεξί, κι όπου υπάρχουν τόσα ζώα;

Το φραστικό του τελευταίου αυτού λόγου του Θεού προς τον προφήτη φαίνεται η διαφορετικότητα στον τρόπο θεώρησης των πραγμάτων. Η έκφραση «δεν μπορούν να ξεχωρίσουν το αριστερό τους χέρι από το δεξί» χρησιμοποιείται συνήθως για να περιγράψει την άγνοια που χαρακτηρίζει τα μικρά παιδιά· προφανώς ο προφήτης περιφρονεί τους κατοίκους της Νινευή για την άγνοιά τους σε ζητήματα θρησκείας (πρβλ Ιωα 7:49), ενώ ο Θεός την θεωρεί αιτία για να τους δείξει την ευσπλαχνία του.
Ένα βασικό στοιχείο του κηρύγματος των προφητών συνιστά η κριτική της αυτοπεποίθησης που προσφέρει στον Ισραήλ η πίστη του ότι είναι ο εκλεκτός λαός του Θεού. Από την άλλη μεριά, εξίσου συχνά στρέφονται οι προφήτες με ιδιαίτερη δριμύτητα κατά των εχθρών του Ισραήλ και επικαλούνται την εκδήλωση της θείας οργής εναντίον τους. Η περίπτωση όμως ένας προφήτης να αποστέλλεται ως κήρυκας μετανοίας στον πλέον μισητό εχθρό του Ισραήλ, και, μάλιστα, το κήρυγμά του να έχει τόσο μεγάλη επιτυχία, ώστε ο Θεός να δείχνει ιδιαίτερη συμπόνια προς τον λαό αυτόν είναι μοναδική. Έτσι, το βιβλίο του Ιωνά, παρά τον απλοϊκό αφηγηματικό χαρακτήρα του, θίγει δύο μεγάλα ζητήματα της βιβλικής θεολογίας. Το πρώτο σχετίζεται με το ερώτημα αν ο Κύριος είναι ο αποκλειστικός θεός του Ισραήλ ή ένας θεός παγκόσμιος, η κυριαρχία και η μέριμνα του οποίου επεκτείνεται σε όλους τους λαούς της γης, και το δεύτερο ζήτημα αφορά στη σχέση αγάπης του Θεού και δικαιοσύνης του.
Ο στόχος όμως του συγγραφέα να συζητήσει αυτά τα μεγάλα θεολογικά προβλήματα δεν γίνεται αμέσως εμφανής, καθώς δεν επιχειρεί να δώσει λύσεις κατά τρόπο αυθεντικό και δογματικό, αλλά με τον υπαινικτικό τρόπο της αφήγησης αφήνει πολύ ελεύθερο χώρο στον αναγνώστη να προβληματιστεί και να αναζητήσει μόνος του τις ορθές απαντήσεις. Αυτή η δυνατότητα των πολλαπλών ερμηνειών μαρτυρείται και από την ερμηνευτική παράδοση τόσο της Συναγωγής όσο και της Εκκλησίας. Είναι στην προκειμένη περίπτωση χαρακτηριστικό ότι το βιβλίο αρχίζει με την πληροφορία ότι ο Ιωνάς προσπαθεί να αποφύγει μια αποστολή που του αναθέτει ο Θεός και τελειώνει με μια ερώτηση του Θεού προς τον προφήτη. Ο συγγραφέας όμως δεν δίνει ούτε κάποια εξήγηση για τη συμπεριφορά του Ιωνά, η οποία με βάση τη θεώρηση του Κυρίου ως παγκόσμιου θεού θα μπορούσε να χαρακτηριστεί απαράδεκτη, ενώ θα μπορούσε να δικαιολογηθεί με βάση την πίστη ότι ο Κύριος είναι αποκλειστικός θεός του Ισραήλ, ούτε δίνει επίσης κάποια πληροφορία για την απάντηση του προφήτη στο ερώτημα του Θεού, η οποία και πάλι θα μπορούσε με βάση την πίστη ότι ο Θεός αγαπά όλους τους λαούς να είναι καταφατική, ενώ με βάση την εμπιστοσύνη στη δικαιοσύνη του Θεού θα μπορούσε να είναι και αρνητική, εφόσον οι Νινευίτες, μετάνιωσαν βέβαια κάτω από την απειλή της καταστροφής τους, είχαν όμως προηγουμένως αιματοκυλίσει όλον τον κόσμο με την απάνθρωπη σκληρότητά τους.
Με τον τρόπο αυτόν αναγκάζεται ο αναγνώστης του έργου να βιώσει ο ίδιος τα διλήμματα του προφήτη και να προβληματιστεί, ώστε να αποδεχτεί τελικά το ιδιαίτερα επαναστατικό για την εποχή του μήνυμα που προβάλλει το βιβλίο, καθώς, σε αντίθεση προς τις κρατούσες αντιλήψεις, και μάλιστα της μεταιχμαλωσιακής ιουδαϊκής κοινότητας
 η οποία προσπαθεί να κλειστεί στον εαυτό της, διακηρύσσει το ενδιαφέρον και την αγάπη του Θεού για όλα τα πλάσματά του και την αλήθεια ότι ο λαός του Ισραήλ, όπως και ο Ιωνάς, κλήθηκε ακριβώς για να απευθύνει το μήνυμα αυτό προς όλους.
Όμως ο συγγραφέας, μέσα από τον υπερβολικό τρόπο της αφήγησής του, προχωρεί ακόμη περισσότερο τον θεολογικό προβληματισμό της εποχής του. Το σχέδιο του Θεού για τη σωτηρία του κόσμου δεν ακυρώνεται από τις αδυναμίες ή τις λανθασμένες επιλογές των ανθρώπων που επιλέγονται ως όργανά του. Τελικά ο Ιωνάς καθίσταται όργανο της αποκάλυψης της δύναμης του Θεού στους ξένους λαούς είτε υπακούοντας στο θέλημά του (Νινευίτες) είτε μη υπακούοντας (ναύτες). Κύριος της Ιστορίας παραμένει πάντοτε ο Θεός, ο οποίος παρεμβαίνει δυναμικά υπέρ του ανθρώπου. Είναι χαρακτηριστική στην προκειμένη περίπτωση η χρήση από τον συγγραφέα του ρήματος “προστάσσω” το οποίο έχει ως υποκείμενο τον Θεό και ως αντικείμενο κάποιο μέγεθος που δεν ελέγχεται από τον άνθρωπο: κήτος (2:1), κολοκυθιά (4:6), σκουλήκι (4:7), άνεμος (4:8).

Πρόκειται για ένα διαχρονικό μήνυμα που υπερβαίνει τα στενά ιστορικά όρια της  εποχής του. Η περιπέτεια του Ιωνά στην κοιλιά του κήτους διακηρύσσει με τον πιο παραστατικό τρόπο την αλήθεια ότι ο Θεός έχει τη δύναμη να ανασύρει τον άνθρωπο από τα βάθη της αμφιβολίας και τα έσχατα όρια της απελπισίας και να τον μετατρέπει σε ζωντανή μαρτυρία της παγκόσμιας αγάπης του. Έτσι, δεν είναι τυχαίο το ότι η πρωτοχριστιανική κοινότητα είδε στην περιπέτεια του Ιωνά την προτύπωση της ταφής και της ανάστασης του Ιησού, ο οποίος με το παράδειγμα και τη διδασκαλία του προσέδωσε στο μήνυμα του βιβλίου την πιο αναπτυγμένη του μορφή
.
Στο κέντρο ο Χριστός εξερχόμενος του μνήματος. Δεξιά ο προφήτης Ιωνάς εξερχόμενος από το κήτος.


Εικονογραφημένο χειρόγραφο Kings Ms. 5, f. 20. Netherlands, 15μ,Χ.αι..








� Ματ 12:24: οἱ δὲ Φαρισαῖοι ἀκούσαντες εἶπον· Οὗτος οὐκ ἐκβάλλει τὰ δαιμόνια εἰμὴ ἐν τῷ Βεελζεβούλ, ἄρχοντι τῶν δαιμονίων.


�	Βλ Προφητολόγιον. Τὰ Λειτουργικὰ Ἀναγνώσματα ἀπὸ τὴν Παλαιὰ Διαθήκη, Ελληνική Βιβλική Εταιρία, Αθήνα 22009.


� Ιων α΄ 1-2


� Ιων α΄ 4


� Η αντίληψη ότι η παράβαση κάποιας εντολής του θεού από ένα πρόσωπο επισύρει συμφορές σε ολόκληρη την κοινότητα ήταν κατά την αρχαιότητα ευρύτατα διαδεδομένη στην περιοχή· πρβλ Ιησ ζ΄, όπου η αποτυχία των Ισραηλιτών να καταλάβουν την Γαι ερμηνεύεται ως συνέπεια της υπεξαίρεσης από τον Αχάρ μέρους των λαφύρων του πολέμου που είχαν αφιερωθεί στον Θεό.


� Η ιδέα της θυσίας ενός ανθρώπου προκειμένου να επιτευχθεί η υπέρβαση μιας ιδιαίτερα δύσκολης κατάστασης ήταν ευρύτατα διαδεδομένη σε ολόκληρη τη λεκάνη της Μεσογείου· πρβλ την απέλπιδα προσπάθεια του βασιλιά της Μωάβ Μεσά να αποτρέψει την κατάληψη της πρωτεύουσάς του από τους Ισραηλίτες θυσιάζοντας τον γιο του πάνω στα τείχη (Δ΄Βα γ΄ 27).


� Ιων α΄ 14


� Ιων β΄ 3-10


� Μια ανάλογη κατάσταση περιγράφεται στο Ιεζ γ΄ 4-7, όπου ο Θεός, απευθυνόμενος στον προφήτη, εκφράζει το παράπονό του για τη σκληροκαρδία του λαού του τονίζοντας ότι ο λόγος του θα ακουγόταν πιο εύκολα από λαούς που μιλούν γλώσσες ξένες και δύσκολες.


� Ιων γ΄ 4


� Ιων γ΄ 5


� Ιων γ΄ 7


� Ιων δ΄ 2-3


� Ιων δ΄ 10-11


� Η απουσία οποιασδήποτε αναφοράς σε κάποιο γνωστό ιστορικό γεγονός, καθώς και η αδυναμία τεκμηρίωσης με βάση τις μεθόδους της ιστορικής ή της αρχαιολογικής έρευνας του περιεχομένου του βιβλίου καθιστά ιδιαίτερα δυσχερή τη χρονολόγησή του. Αρκετοί ερευνητές έχουν διαπιστώσει επίδραση της αραμαϊκής γλώσσας σε όρους και φράσεις του κειμένου, κάτι που θεωρήθηκε ένδειξη μεταγενέστερης σύνθεσης του έργου. Το οικουμενικό πνεύμα που φαίνεται να κυριαρχεί στο βιβλίο, αποτελεί ένα επιπλέον επιχείρημα υπέρ της υπόθεσης ότι το έργο συντέθηκε σε μεταγενέστερη εποχή. Ορισμένοι ερευνητές υπέθεσαν, μάλιστα, ότι ο άγνωστος συγγραφέας του βιβλίου εκφράζει με αυτό την αντίθεσή του προς τις τάσεις αποκλειστικότητας που χαρακτήριζαν τη μεταιχμαλωσιακή ιουδαϊκή κοινότητα. Η υπόθεση φαίνεται λογική, αλλά δεν είναι δυνατό να τεκμηριωθεί περισσότερο. Πάντως η συγγραφή του έργου δεν μπορεί να τοποθετηθεί σε μεταγενέστερη από την περσική περίοδο εποχή, εφόσον αυτό συμπεριλήφθηκε στη συλλογή των Δώδεκα Μικρών Προφητών. Κατά συνέπεια, και εφόσον δεν υπάρχει δυνατότητα ακριβέστερου χρονικού προσδιορισμού της συγγραφής του βιβλίου, αυτή θα πρέπει να τοποθετηθεί στο διάστημα μεταξύ ς΄ και δ΄ π.Χ. αιώνα.


� Προς την κατεύθυνση της σύνδεσης του περιεχομένου του βιβλίου με την ταφή και την ανάσταση του Ιησού Χριστού βοηθάει και η φρασεολογία του κειμένου, καθώς η όλη προσπάθεια του Ιωνά να απομακρυνθεί από τον Θεό περιγράφεται στα δύο πρώτα κεφάλαια ως μια πορεία καθόδου: ο Ιωνάς κατεβαίνει στην Ιόππη (1:3), κατεβαίνει στο αμπάρι του πλοίου (1:5) και τέλος κατεβαίνει στης γης τα έγκατα, όπου οι αμπάρες της θα τον κρατήσουν δέσμιο αιώνιο (2:7α), ταυτόχρονα όμως, με όρους που θυμίζουν ανάσταση, εκφράζει τη βεβαιότητά του ότι ο Θεός μπορεί να γλιτώσει τη ζωή του από τον αφανισμό (2:7β).





